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NOTE DU PRÉSIDENT DE LA COMMISSION SUR LA SÉCURITÉ CONTINENTALE
CONCERNANT LE MANDAT RELATIF À L’EXAMEN DES RELATIONS JURIDIQUES
ET INSTITUTIONNELLES ENTRE L’ORGANISATION DES ÉTATS AMÉRICAINS 
ET L’ORGANISATION INTERAMÉRICAINE DE DÉFENSE
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Ref: CSH-6/ 2005
9 décembre 2005

Monsieur l’Ambassadeur,

J’ai l’honneur de me référer au mandat concernant l’examen des relations juridiques et institutionnelles existant entre l’Organisation des États Américains (OEA) et l’Organisation interaméricaine de défense (JID), lequel examen a été mené par la Commission sur la sécurité continentale en vertu de la résolution AG/RES. 2117 (XXXV-O/05).
Aux termes de ces dispositions, l’Assemblée générale avait demandé au Conseil permanent d’achever, par l’intermédiaire de la Commission sur la sécurité continentale, l’analyse de cette question au plus tard le 31 décembre 2005. À ces fins, la Commission avait mis sur pied un groupe de travail qui a tenu onze réunions entre septembre et décembre, la dernière ayant eu lieu le 9 décembre. 
Je suis heureux d’informer que le Groupe de travail a mené un dialogue intensif et transparent au sujet de la relation entre l’OEA et le JID et a pratiquement conclu son examen de ces relations.  Le Groupe de travail s’est inspiré pour ses discussions, du nouveau Statut du JID et des trente-quatre articles contenus dans ce Statut; dont vingt-neuf ont recueilli un consensus. (CSH/GT/JID-15/05 rev. 8). Les points substantiels suivants ont été acceptés:
· L’Organisation, dans sa structure et son fonctionnement, devrait refléter le principe de la supervision civile et de l’assujettissement des institutions militaires à l’autorité civile, conformément à l’article 4 de la Charte démocratique interaméricaine, ainsi que le principe de la constitution démocratique de ses autorités, en vue d’assurer la consistance avec les valeurs démocratiques de ses États membres et leur participation sur un pied d’égalité; 
· L’Organisation fournira à l’OEA et à ses États membres des conseils techniques et éducatifs ainsi que des services de consultation, en prenant en compte les mandats émanés de l’Assemblée générale, de la Réunion de consultation des Ministres des relations extérieures («Réunion de consultation») et du Conseil permanent;

· Une liste des diverses fonctions, étant entendu que l’Organisation n’aura pas de fonctions de nature opérationnelle;

· L’Organisation interaméricaine de la défense est l’un des organes de l’Organisation.

Son Excellence

Ambassadeur Izben C. Williams

Représentant permanent de Saint-Kitts-et-Nevis
  près l’Organisation des États Américains
Président du Conseil permanent

Washington, D.C.

Compte tenu du mandat émis en 1993 et considérant que depuis lors, l’Assemblée générale l’a reconduit à plusieurs reprises et que ce mandat a été inclus dans plusieurs accords conclus par les chefs d’État et de gouvernement des Amériques lors du Deuxième Sommet des Amériques en 1998, la Commission est particulièrement  satisfaite des progrès substantiels réalisés, trouvant un terrain d’entente au sujet de questions politiques délicates.

Il m’est particulièrement agréable de noter que le Groupe de travail a tiré profit des conseils de l’Organisation durant ses discussions. De même, l’histoire de la création de l’Organisation et de ses pratiques et procédures a été dûment examinée.
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Les questions qui restent à résoudre portent sur la détermination du statut de l’Organisation en tant qu’entité ou organisme spécialisé de l’OEA; l’inclusion dans le Statut de la qualification des personnes devant être désignées par les États membres comme chefs de délégation à l’Organisation; les procédures à suivre concernant le Directeur du l’Organisation et la terminologie la plus appropriée pour certains aspects  de la nature et de l’objectif de l’Organisation. Les longues discussions qui se sont tenues sont un bon présage pour une solution rapide à ces questions, de sorte que les points de convergence soient clairs et que des compromis puissent être atteints au sujet de la terminologie et des positions. De même, les membres se sont engagés à communiquer leurs positions à la présidence avant la fin de l’année.

La Commission estime aussi qu’il est prudent de procéder à un examen du texte du Statut une fois qu’il aura été complété, en vue d’assurer la concordance en matière de style et de forme entre les différentes langues avant qu’il ne soit soumis au Conseil. La Commission acheminera aussi au Conseil les projets de résolutions pertinents pour l’adoption du Statut. 

Il est prévu que la Commission achèvera ces travaux au début de 2006 et à ce moment, le projet de Statut assorti de ses résolutions sera transmis au Conseil permanent accompagné d’un rapport complet. 

Je saurais gré à Votre Excellence de bien vouloir informer le Conseil permanent à sa prochaine séance, des progrès substantiels réalisés par la Commission sur cet important sujet.

Je saisis cette occasion pour vous renouveler, Monsieur le Président, les assurances de ma très haute considération. 
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Esteban Tomic Errazuriz

Représentant permanent du Chili 
Président de la Commission sur la sécurité continentale
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